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บทคัดยอ

 ภาษาขาวเปนทําเนียบภาษาหนึ่งที่แตกตางจากทําเนียบภาษาอื่น

อยางเดนชดั โดยเฉพาะขาวบนัเทงิ ซึง่เปนขาวทีน่าํเสนอเร่ืองราว เหตุการณ

ของบุคคลในแวดวงบันเทิง แมวาขาวประเภทน้ีจะไดรับความนิยมในกลุม         

ผู อานท่ีหลากหลายอยูแลวก็ตาม แตผู เขียนขาวก็จําเปนตองใชกลวิธี               

ทางภาษาท่ีหลากหลาย เพ่ือใหขาวน้ันมคีวามนาสนใจ กลวิธหีน่ึงท่ีมกัพบคือ 

การใชอปุลกัษณ งานวิจยันีม้วีตัถปุระสงคเพือ่ศกึษาอปุลกัษณเชงิสรางสรรค

ในขาวบันเทิงไทย  โดยเก็บขอมูลขาวบันเทิงจากนิตยสารทีวีพูล จํานวน             

12 ฉบับ ระหวางเดือนมกราคม ถึง เดือนมีนาคม 2560 จากการวิเคราะห          

อปุลกัษณเชงิสรางสรรคในขาวบันเทงิไทย พบอปุลกัษณเชงิสรางสรรคจาํนวน

มาก อกีทัง้มกีารหลอมรวมมโนทศันกนัระหวางแวดวงความหมายตนทางกบั

แวดวงความหมายปลายทาง สอดคลองกับ ฮาน (Han, 2011) ที่ไดกลาวถึง

อุปลักษณในขาวบันเทิงมีขึ้นเพ่ือสื่อและเราอารมณของผูอาน ดวยเหตุนี้              

ในขาวบันเทงิจึงปรากฏอุปลกัษณเปนจํานวน โดยเฉพาะการสรางอปุลักษณ  
ขึน้มาใหม หรอืทีเ่รยีกวา อปุลกัษณเชิงสรางสรรค ซึง่เปนการสรางอปุลกัษณ

ขึ้นมาใหม หรือตอยอดมาจากอุปลักษณที่มีอยูเดิม 

คําสําคัญ : การหลอมรวมมโนทัศน, ขาวบันเทิงไทย, มโนอุปลักษณ,            
อุปลักษณเชิงสรางสรรค
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Abstract

 News language is a register which is completely different 

from other registers, especially entertainment news.  The                   

entertainment news reports events of people in entertainment 

business. Although this kind of news is popular among a wide 

range of readers, a reporter is required to use a variety of language 

techniques to attract readers’ interest. One tactic found was 

using the metaphor. This research aimed to study the Novel 

Metaphors in Thai Entertainment News. The data was collected 

from 12copies of TV Pool magazines,  from January to  March 

2017. The results showed that many Novel Metaphors have been 

found in Thai Entertainment News. In addition, there is a                              

combination of concepts between the source domain and the 

target domain which corresponds to what Han (2011) mentioned 
‘metaphors using in the news was provocative’. As a result, a 
number of metaphors have been found in the news, especially 

the news on ‘novel metaphor’ that is new creation or the new 

metaphors (which is) created from the existing ones.

Keywords:  Conceptual Blending, Thai Entertainment News, 

Conceptual Metaphors, Novel Metaphors
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ความสําคัญและปญหาการวิจัย 

 อปุลกัษณไมไดเปนเพยีงการใชภาษาในเชงิเปรยีบเทยีบเพือ่สนุทรียะ 

หรือท่ีเรียกวา “ภาพพจน” (figure of speech) ซึ่งปรากฏเฉพาะในงาน

วรรณกรรมเทานั้น หากแตยังปรากฏในภาษาท่ีใชสื่อสารในชีวิตประจําวัน 

ดังที่ เกียรี (Geary, 2011) ไดกลาววา “ในบทสนทนาหนึ่งๆ นั้น จะปรากฏ

การใชอุปลักษณในทุกๆ 10-25 คําในบทสนทนา หรือจะปรากฏอุปลักษณ 

6 อปุลกัษณในทกุๆ หนึง่นาทขีองการสนทนา” แนวคดิดงักลาวนี ้เร่ิมตนจาก

งานของเลคอฟและจอหนสัน (Lakoff and Johnson, 1980: 3-4) ที่เห็นวา

อุปลักษณปรากฏอยูในภาษาที่เราใชในชีวิตประจําวัน ไมเพียงเทานั้น แมแต

ความคิด หรือการกระทําของเราก็มักแสดงออกมาในรูปของอุปลักษณอยาง

เปนธรรมชาติ โดยเราเองก็ไมสังเกตเห็น อีกทั้งการใชอุปลักษณยังสะทอน

ความคดิของคนในสงัคม ผานรปูภาษาอปุลกัษณหรอืทีเ่รียกวา “มโนอปุลักษณ” 

(conceptual metaphor)

 โดยท่ัวไปอปุลกัษณทีป่รากฏนัน้ มกัเปนอปุลกัษณสามญั (conven-
tional metaphor) กลาวคือเปนอุปลักษณที่ใชอยางสม่ําเสมอหรือทั่วไป  

จนกลายเปนอุปลักษณที่มีความเปนสามัญหรือความเปนขนบสูง (highly 

conventional metaphors)  ดวยเหตุนี้ความหมายท่ีเกิดข้ึนจึงอยูในการ
รับรูของคนท่ัวไปโดยไมตองตีความหมาย ในทางตรงกันขาม อุปลักษณเชิง
สรางสรรค (novel metaphor หรือ creative metaphor) เปนการนํารูป

ภาษาในอีกบริบทหนึ่งมาใชเปรียบในอีกบริบทหนึ่งโดยเฉพาะ โดยมิไดเกิด

ขึ้นโดยท่ัวไป หรือเปนการสรางถอยคําอุปลักษณขึ้นมาใหม สงผลใหตอง
ตีความหมายใหม เน่ืองจากความหมายที่เกิดขึ้นนั้นไมไดอยูในการรับรูของ
คนทั่วไป ดังที่โคเวคเซส (Kövecses, 2002: 31) ไดยกตัวอยางเพื่อใหเห็น

ความแตกตางของอุปลักษณทั้งสองประเภทนี้ไว ดังนี้ 
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   LIFE IS A JOURNEY

  (1) He had a head start in life.

  (2)  Two roads diverged in a wood, and I---

   I took the one less traveled by,

   And that has made all the difference.

 แมวาตัวอยางทั้ง 2 ตัวอยางขางตนจะสะทอนมโนอุปลักษณ [ชีวิต 

คอื การเดนิทาง] เหมอืนกนั แตตวัอยางที ่(1) นัน้ กลบัเปนถอยคาํอปุลกัษณ

ที่ปรากฏใชในชีวิตประจําวันมากกวา อีกท้ังความหมายของอุปลักษณก็อยู

ในการรับรูของคนทั่วไป โดยท่ี “head start” นั้น ไมไดมีความหมายวา        

เริ่มตนที่หัว แตกลับมีความหมายในเชิงเปรียบวา “ออกตัวกอน” ทั้งนี้มี

การนําหัว ซึ่งเปนอวัยวะที่อยูสูงสุดในรางกายมาใชเปรียบในความหมายวา

กอน ในทางตรงกันขามกับตัวอยางที่ (2) ที่รปูภาษาที่ปรากฏนั้น ไมไดเปน

ลักษณะของการใชภาษาในชีวิตประจําวัน หากแตเปนลักษณะการใชภาษา

ในบทประพันธ ทีเ่ปรียบการตัดสนิใจในการดําเนินชวีติกบัการเลือกเสนทาง
เดินในปา กระนั้นก็ดี โคเวคเซสยังไดเสริมอีกวาอุปลักษณเชิงสรางสรรคนั้น 
ไมจําเปนจะตองปรากฏเฉพาะในบทประพันธประเภทรอยกรองเทานั้น       

งานประพันธประเภทรอยแกวก็ปรากฏอุปลักษณประเภทนี้ เชน  ภาษาของ
นักขาวกีฬา นักการเมือง บาทหลวง ผูที่ใชคําสแลง นักเขียนอิสระ นักเขียน

เพลง ฯลฯ อีกทั้งเมื่อเวลาผานไป เมื่อมีการใชอุปลักษณเชิงสรางสรรค          

บอยครั้ง อีกทั้งความหมายของอุปลักษณอยูในการรับรูของคนทั่วไปแลว            

อุปลักษณเชิงสรางสรรคนั้นก็อาจกลายเปนอุปลักษณสามัญไป  
 อยางไรก็ตามขาวบันเทิงเปนวิธภาษาหนึ่งที่ปรากฏอุปลักษณเชิง
สรางสรรคเปนจํานวนมาก ทั้งนี้เน่ืองจากการใชภาษาในวิธภาษาประเภทนี้

มักมีสีสัน เราความสนใจผูอานดวยถอยคําหวือหวา มีชีวิตชีวา จนบางคร้ัง
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 จากตัวอยางพบการนํารปูภาษา “วาระแหงชาติ” หรอื “ระเบียบวาระ

แหงชาติ” มาเปรียบเทียบกับเหตุการณที่สื่อมวลชนหลายสํานักขาว           

ตางสนใจเหตุการณการคลอดลูกของชมพู อารยา เอ ฮารเก็ต นักแสดงหญิง 
วามีความสําคัญเปรียบไดกับเรื่องที่เปนวาระแหงชาติ ที่ผูนําประเทศหรือ
รัฐบาลตองใหความสําคัญและดําเนินการเปนลําดับแรกๆ ดังจะเห็นไดวา          

นกัขาวบนัเทงิน้ันมกีารนาํรปูภาษา “วาระแหงชาต”ิ ซึง่เปนคาํในบรบิทของ

การเมือง มาใชในบริบทใหมอยางขาวบันเทิง กอใหเกิดเปนอุปลักษณเชิง
สรางสรรค 

 กระน้ันก็ด ีถอยคําอุปลกัษณนัน้ไมไดสือ่เฉพาะความหมายเชิงเปรียบ

เทานั้น หากแตยังอาจแฝงดวยเจตนา หรือความรูสึกของผูใชอุปลักษณที่มี
ตอสิ่งที่ถูกเปรียบ (Fauconnier and Turner, 2002; Koller, 2004)                 
ดังตัวอยางขางตน ผูใชอุปลักษณไมไดเพียงเปรียบเหตุการณที่สื่อมวลชน        

ใหความสนใจและความสาํคญัตอขาวการคลอดลกูของนกัแสดงสาวกบัเรือ่ง

โลดโผน หมิ่นเหม (สิทธา พินิจภูวดล, 2548: 207) ดังนี้จึงตองสรรคําที่ทําให

เห็นภาพตาม โดดเดน และไดอารมณความรูสึก ดังตัวอยาง  

“ชมพูคลอดลูก “ชมพู” คลอดลูกวาระแหงชาติ”

 กลายเปนประเด็นรอนๆ ใหเกิดขอถกเถียงกับสังคมไทย 

กับกรณีดาราดังอยาง “ชมพู-อารยา” คลอดลูกชายฝาแฝด       

หลายคนมองวามันเกิดอะไรกับสังคมไทยที่สื่อใหความสนใจกัน

มากขนาดน้ี บางเสียงสงสัยดวยหรือวาสือ่ไทยไรคณุภาพเลยสนใจ

แตขาวพวกนี ้ อกีฝงกเ็ถียงกลบัไปวา ถาไมสนใจหรอืราํคาญกอ็ยา

อานขาวพวกนี่สิ ถกเถียงกันจนเปนวาระแหงชาติกลายๆ ไปเลย

(นิตยสารทีวีพูล 18- 24 มีนาคม, 2560: 1)
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สําคัญในระดับประเทศเทานั้น แตยังแฝงไปดวยเจตนาของผูใชอุปลักษณ             

ที่ตองการเสียดสีหรือประชดประชันสังคมวาเหตุการณการคลอดลูกของ         

นักแสดงสาวก็สําคัญ

 จากที่กลาวมานี้ อุปลักษณไมใชเพียงการถายโยงความหมายจาก

แวดวงความหมายตนทางไปยังแวดวงความหมายปลายทาง อนัเปนการถายโยง 

ความหมายใดความหมายหนึ่งที่กอใหเกิดการเปรียบเทียบดังในทฤษฎี        

อุปลักษณตามแนวภาษาปริชานเดิม (Lakoff and Johnson, 1980) เพราะ

ไมเชนนั้นความหมายที่เปนเจตนาของผูใชอุปลักษณ หรือเจตนาเสียดสี         

ขางตน ตองถูกถายโยงหรืออธิบายไดดวยแผนภาพการถายโยงตามที่ทฤษฎี

อปุลกัษณตามแนวภาษาปรชิานเดมิไดเสนอไว ในทางตรงกนัขามแวดวงสอง

แวดวงดังกลาวน้ันไดถูกหลอมรวมเขาดวยกัน อีกทั้งดวยความไมเหมาะสม

ของความหมายใดความหน่ึง ดงัในตวัอยางคอื “วาระแหงชาติ” ไดถกูหลอมรวม 

เขากับเหตุการณการคลอดลูกของนักแสดงหญิง ที่เหตุการณดังกลาวน้ี             

จะสําคัญถึงระดับประเทศ จึงสื่อเจตนาของผูใชอุปลักษณที่ตองการเสียดสี
หรือประชดประชัน จึงนํามาสู การวิจัยในครั้งนี้ ที่ผู วิจัยตองการศึกษา           

อุปลักษณเชิงสรางสรรคในขาวบันเทิงไทยตามแนวทฤษฎีการหลอมรวม           

มโนทัศนของ เฟาคอนเนียรและเทอรเนอร (Fauconnier and Turner, 
2002) 
 

วัตถุประสงคของการวิจัย

 เพื่อศึกษาอุปลักษณเชิงสรางสรรคในขาวบันเทิงไทยในนิตยสาร  

“ทีวีพูล” 
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ขอบเขตของการวิจัย

 ศึกษาอุปลักษณเชิงสรางสรรคในขาวบันเทิงไทย ที่ปรากฏใน

นิตยสาร “ทีวีพูล” เทานั้น  

นิยามศัพท

 1. อุปลักษณเชิงสรางสรรค (novel metaphor หรือ creative 

metaphor) หมายถึงอุปลักษณที่เกิดจากการนํารูปภาษามาใชเปรียบเทียบ

ในบริบทใหม ซึ่งในงานวิจัยนี้คือในบริบทของขาวบันเทิง ทั้งนี้อาจมีพื้นฐาน

มาจากอุปลักษณสามัญเดมิหรือไมก็ได (Kövecses, 2002: 30)

 2. อุปลักษณสามัญ (conventional metaphor) หมายถึง                

อุปลักษณที่มักปรากฏใชอยูอยางเปนปกติในการสนทนาในชีวิตประจําวัน 

รวมทั้งสะทอนมโนอุปลักษณ (Kövecses, 2002: 30)

 3.  มโนอุปลกัษณ (conceptual metaphor) หมายถึง ความนกึคดิ 
(cognition) ของมนุษย ที่มีตอสิ่งตางๆ หรือเร่ืองราวตางๆ ที่อยูรอบตัว                

ซึ่งเกิดจากความรู ความคิด หรือประสบการณเกี่ยวกับโลก เชน การมองวา 

การโตแยงหรอืการแสดงความคิดเหน็เปนสงคราม ฯลฯ (Kövecses, 2002: 21) 

วิธีดําเนินการวิจัย
 1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับทฤษฎีมโนอุปลักษณ 

อุปลักษณเชิงสรางสรรค และทฤษฎีการหลอมรวมมโนทัศน

 2.  เกบ็รวบรวมขอมลู กลุมตวัอยางในนติยสารบนัเทงิไทย โดยเกบ็
ขอมลูจากนติยสาร “ทวีพีลู” ซึง่เปนนติยสารประเภทบันเทงิคด ีรายสปัดาห 
จํานวน 12 ฉบับ ตั้งแตเดือนมกราคม ถึง เดือนมีนาคม 2560

 3. วเิคราะหอปุลกัษณเชงิสรางสรรคตามแนวทฤษฎกีารหลอมรวม

มโนทัศน 



ปที่ 6 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2562 285

 4.  สรุป และอภิปรายผลการวิจัย  

แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวของ

 1. อุปลักษณเชิงสรางสรรค 

  อุปลักษณเชิงสรางสรรค (Novel metaphor หรือ Creative 

metaphor) เปนอุปลักษณประเภทหน่ึง ปรากฏคร้ังแรกในงานของของ              

เลคอฟและจอหนสัน (Lakoff and Johnson, 1980) ซึ่งการนํารูปภาษา            

ในอกีบรบิทหนึง่ มาใชเปรยีบในอกีบรบิทหนึง่โดยเฉพาะ ทัง้นีก้ารใชรปูภาษา

ในบริบทใหมนั้นไมไดเกิดข้ึนโดยท่ัวไป สงผลใหเกิดการตีความหมายเชิง

เปรียบเทียบนั้นใหม ทั้งนี้ความหมายที่เกิดขึ้นนั้นจึงไมอยูในการรับรูของคน

ทั่วไป ตอมาเลคอฟและเทอเนอร (Lakoff and Turner, 1989) ไดขยาย

ความหมายเก่ียวกับอปุลกัษณประเภทน้ีวามพีืน้ฐานมาจากอุปลักษณสามัญ 

แตนําไปใชในบริบทใหม ที่ไมเปนปกติวิสัย ดวยเหตุนี้จึงเรียกอุปลกัษณประ
ภทนี้วาอุปลักษณเชิงสรางสรรค ดังตัวอยางที่ โคเวคเซส (Kövecses, 2002: 

31) ไดใหไวจากภาษาการเมืองที่นาย Ross Perot ไดกลาวไววา “We’re 

buying a front row box seat, and we’re not even getting to see 
a bad show from the bleachers.” จากตัวอยางแมวาถอยคําอุปลักษณ
ดังกลาวจะสะทอนมโนอุปลักษณ [ชีวิต คือเกมกีฬา] ดังปรากฏรูปภาษาท่ีใช

ในแวดวงความหมายของกีฬาก็ตาม แตเมือ่พจิารณารูปภาษาแลว กไ็มไดเปน

รูปภาษาที่คนทั่วไปจะใชพูดหรือสนทนากัน    
  แมอุปลักษณเชิงสรางสรรคจะเกิดจากการขยายมโนทัศน จาก
อุปลักษณสามัญท่ีเคยมีอยูเดิม แตบางคร้ังหรือบางตัวอยาง ก็ไมสามารถ      
ถายโยงความหมายจากแวดวงความหมายตนทางสูแวดวงความหมาย           

ปลายทางได ดังท่ี เลคอฟ (Lakoff, 1993) ไดยกตัวอยางความหมายของ          

คําวา “DEATH” ในคําวา “SLEEP” แมวาจะทราบดีวาคําวา “SLEEP” 
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หมายถึง “DEATH” แตกไ็มสามารถถายโยงความหมายได ในทางตรงกันขาม

กบัถอยคาํจากคาํพดูของ Horace ทีก่ลาวถงึความตายไววา “eternal exile 

of the raft.” นั้น เราสามารถบงชี้และเชื่อมโยงมโนทัศนของผูพูดที่มีตอ

ความตายวา [ความตาย คอืการออกเดนิทาง] หรอื [DEATH IS DEPARTURE] 

ได ทั้งนี้เนื่องจากปรากฏคําที่เก่ียวของกับการเดินทางไมวาจะเปนคําวา 

exile หรือ raft เปนตน   หรือในอีกตัวอยางหนึ่งที่กลาววา “A woman’s 

waist is an hourglass.” นั้น ก็เปนการเปรียบเทียบเอวของหญิงสาวกับ

นาฬกาทราย ซึ่งเปนการสรางจินตภาพใหเกิดขึ้นในใจของผูอานเพื่อจะได

จินตนาการลักษณะเอวของหญิงสาวตามที่ผูพูดไดเห็นมา แตก็ไมไดสะทอน

มโนทัศนใดๆ

  กลาวโดยสรุป อปุลักษณเชิงสรางสรรค คืออุปลักษณประเภท

หนึ่ง ซึ่งอาจมีพื้นฐานมาจากอุปลักษณสามัญก็ได แตเกิดในบริบทที่ไมปกติ 

กลาวคือไมไดเปนการใชภาษาโดยทั่วไป แตเกิดจากการที่ผูใชตั้งใจ หรือ

ตองการเลอืกสรรภาษาอปุลกัษณนีเ้พือ่ใชในการสือ่สาร หรือเปรยีบใหเหน็ภาพ 
และอาจไมกอใหเกิดมโนอุปลักษณก็ได   

 2.  การหลอมรวมมโนทัศน 

  ทฤษฎีการหลอมรวมมโนทัศน (conceptual blending  
theory หรือ conceptual integration theory) เกิดข้ึนจากแนวคิดของ 
เฟาคอนเนยีรและเทอรเนอร (Fauconnier and Turner, 2002) และพฒันา

มาหลายบทความจนกระทั่งสมบูรณที่สุดในหนังสือเรื่อง “The way we 

think: Conceptual blending and the mind’s hidden complexities” 
รวมท้ังมีนักวิชาการอีกหลายคนไดนําทฤษฎีนี้ไปใชอธิบายท้ังในทาง
ภาษาศาสตรและศาสตรอืน่ๆ ทฤษฎนีีเ้กีย่วของกบัระบบปรชิานพืน้ฐานของ

มนษุย ไมวาจะเปนกจิกรรมใดใดกต็าม มกัสมัพนัธและเกีย่วของกบัมโนทศัน
และการหลอมรวมมโนทัศนทั้งสิ้น ทั้งการจัดประเภท การใหเหตุผล              
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แนวเทียบ นามนัย หรือแมแตอุปลักษณเองก็ตาม 

  ทฤษฎีนี้เชื่อวาการหลอมรวมมโนทัศนนี้เปนหลักการพ้ืนฐาน     

ที่กอใหเกิดสิ่งตางๆ ดังนั้นอุปลักษณจึงไมไดเกิดจากการถายโยงความหมาย

จากแวดวงหน่ึงไปยังอีกแวดวงหน่ึงดังในทฤษฎีอุปลักษณตามแนว

ภาษาศาสตรปริชานเดิม หากแตเกิดจากการหลอมรวมมโนทัศนเขาดวยกัน 

ดวยเหตุนี้ในทฤษฎีการหลอมรวมมโนทัศนจึงไดกําหนดมติิในความคิด หรือ

ที่เรียกวา “พื้นที่ความคิด” (mental spaces) ขึ้นมาอธิบายระบบความคิด

ของคนเรา โดยมีทั้งหมด 4 พื้นที่ ดังนี้

  1)  พืน้ท่ีรบัเขา (input spaces) ม ี2 พืน้ที ่เทยีบไดกบัแวดวง

ความหมายตนทาง (source domain) กับแวดวงความหมายปลายทาง 

(target domain) ในทฤษฎีอุปลักษณตามแนวภาษาศาสตรปริชานเดิม แต

ตางกันตรงที่วาในทฤษฎีการหลอมรวมมโนทัศนนั้น พื้นที่รับเขา 2 พื้นที่นั้น

ไมไดเปนการถายโยงความหมายจากพื้นที่หนึ่งไปยังอีกพื้นที่หนึ่ง หากแตทั้ง
สองพ้ืนที่นั้นหลอมรวมกันในพื้นที่หลอมรวมตอมา

  2)  พื้นที่ทั่วไป (generic space) เปนพื้นที่ที่นําเสนอ

โครงสรางหลักทั่วไปๆของทั้งสองพื้นที่รับเขาขางตน โครงสรางนี้เปน
โครงสรางสําคัญที่ทําใหพื้นที่รับเขาทั้งสองรวมกันได แตอยางไรก็ตาม พื้นที่
ทั่วไปเปนสิ่งที่เปนนามธรรมมากกวา  

  3)  พื้นที่หลอมรวม (blended space) เปนพื้นที่ที่รวมเอา

โครงสรางทั้งสองพื้นที่รับเขาไวดวยกัน 
  อยางไรก็ดี ในการสื่อสารจริง พื้นที่ความคิดท้ัง 4 พื้นที่นั้น เปน      
กระบวนการท่ีเกิดขึ้นพรอมกัน เกรดี โอกเลย และคูลสัน (Grady, Oakley 

and Coulson, 1997) ไดยกตวัอยางประโยค “This surgeon is a butcher.” 

และไดกลาววาประโยคนี้ไมสามารถอธิบายไดดวยการถายโยงความหมาย

ตามทฤษฎีอุปลักษณตามแนวภาษาศาสตรปริชานเดิมได ทั้งนี้เนื่องจาก             
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อุปลักษณในประโยคนี้ นอกจากจะสื่อความหมายในเชิงเปรียบเทียบวา 

ศลัยแพทยไรความสามารถแลว ยงัสือ่ความหมายในเชิงลบของผูใชอปุลกัษณ

ทีม่ตีอศัลยแพทยดวย ทัง้นีเ้นือ่งจากอาชีพศลัยแพทยเปนอาชีพทีค่นในสังคม

คาดหวังไวสูง วาเปนอาชีพท่ีผูประกอบอาชีพตองมีความรู จบการศึกษา           

ในระดับสูง และมีความสารถเฉพาะทาง ตรงกันขามกับอาชีพขายเนื้อสัตว 

ไมเปนจาํเปนตองมคีวามรูหรอืสาํเรจ็การศึกษาสงูกป็ระกอบอาชีพนีไ้ด ดงันัน้ 

การถายโยงความหมายของคนขายเนือ้ จงึเทากบัเปรยีบศลัยแพทยวาไรความ

สามารถ และสื่อความหมายในเชิงลบตออาชีพนี้ ดังปรากฏการหลอมรวม

มโนทัศนในภาพท่ี 1 

ภาพที่ 1 “This surgeon is a butcher.” 
(Grady, Oakley and Coulson, 1997:)
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 จากภาพท่ี 1 จะเห็นวาในสวนของพื้นที่รับเขาทั้ง 2 พื้นที่ ซึ่งเปรียบ

ไดกับแวดวงความหมายตนทางและแวดวงความหมายปลายทางในทฤษฎี 

อุปลักษณตามแนวภาษาศาสตรปริชานเดิมนั้น ในทฤษฎีการหลอมรว              

มโนทัศนนั้นเรียกวาพื้นท่ีตนทาง (source space)1 และพื้นที่ปลายทาง 

(target space)  โดยพื้นที่ตนทางประกอบดวยบทบาท 2 บทบาท อันไดแก

บทบาทผูกระทํา (agent) ซึ่งก็คือ คนขายเน้ือ และบทบาทผูประสบ                  

(undergoer) ซึ่งก็คือ สัตว สวนเครื่องมือ (instrument) ก็คือมีดหั่นสัตว 

สถานที่ของกิจกรรม (work space) ก็คือโรงฆาสัตว มีขั้นตอน (method) 

คือ ชําแหละเนื้อ และมเีปาหมาย (goal) คือ แลเนื้อขายเปนอาหาร ตอมา

พืน้ทีป่ลายทางประกอบดวยบทบาท 2 บทบาทเชนกนั โดยมศีลัยแพทยเปน

ผูกระทํา และคนไขเปนผูประสบ มีมีดผาตัดเปนเครื่องมือ หองผาตัดเปน

สถานท่ีของกิจกรรม การรักษาเปนขัน้ตอนหรือกระบวนการ และมีเปาหมาย

เพื่อรกัษาคนไข สวนพื้นที่ทั่วไปน้ัน ประกอบดวยโครงสรางทั่วไปของทั้ง 2 
พืน้ทีร่บัเขาทีจ่าํเปนตองมรีวมกนั อนัไดแก บทบาท ทัง้บทบาทผูกระทาํและ

บทบาทผูประสบ เครื่องมือ สถานที่ ขั้นตอนและเปาหมาย กระนั้นก็ดี 

ลักษณะบางประการของทั้ง 2 พื้นที่รับเขาในทั้งพื้นที่ตนทางและพ้ืนที่ปลาย
ทางนั้นจะรวมมโนทัศนกันที่พื้นที่หลอมรวม
 กระนั้นก็ดี ในสวนของกระบวนการหลอมรวมมโนทัศนนั้น เกรดี 

โอกเลย และคูลสัน (Grady, Oakley and Coulson, 1997: 107) ไดกลาว

วามีอยู 3 ขั้นตอนคือ ขั้นตอนแรกคือการจัดวางองคประกอบในพ้ืนที่รับเขา
ทั้งสองหรือมากกวาน้ันเพ่ือกอใหเกิดกระบวนการรวมมโนทัศน ขั้นตอนท่ี
สองคือการกําหนดรูปแบบในสวนของพื้นที่หลอมรวม โดยพิจารณาจาก

1 ตามแนวทฤษฎกีารรวมมโนทศันนีจ้ะให มติปิลายทาง มากอนมติตินทาง ซึง่ตรงกนัขามกบัในทฤษฎี
มโนอุปลักษณที่ใหแวดวงความหมายตนทางมากอนแวดวงความหมายปลายทาง ทั้งน้ีเนื่องมาจากรูป
ประโยค
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โครงสรางทีก่าํหนดอยูในพืน้ท่ีรบัเขาท้ังสองพืน้ท่ี และขัน้ตอนสดุทายคอืการ

เลียนแบบเหตุการณในการหลอมรวมมโนทัศน เชน การที่โครงสรางในพ้ืนที่

รับเขาของคนขายเน้ือเปนการชําแหละเน้ือนั้น มาจากการเลียนแบบในอีก

มติขิองศลัยแพทยทีเ่กดิจากการเลยีนแบบกนั คอืศลัยแพทยมกีารศลัยกรรม

คนไข แตถากลาววาคนขายเนื้อศัลยกรรมคนไข ก็จะแปลก ดังนั้นจึงตอง

เปลี่ยนเปนชําแหละเนื้อขาย ซึ่งในสวนนี้เมื่อรวมมิติกันจะแสดงดวยเสนปะ

ของทั้งสองมิติ

 นอกจากนีโ้คลเลอร (Koller, 2004: 14) ไดเปรยีบเทียบความเหมอืน

และความตางของทฤษฎีอุปลักษณตามแนวภาษาศาสตรปริชานเดิม และ

ทฤษฎีการหลอมรวมมโนทัศนไว สรุปไดดังนี้
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 จากท่ีกลาวมาน้ี ผูวิจัยจึงเห็นวาทฤษฎีการหลอมรวมมโนทัศนนั้น

สามารถอธิบายกระบวนการเปรียบเทียบในอุปลักษณไดเปนอยางดี                 

โดยเฉพาะอุปลักษณเชิงสรางสรรค ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงนํา ทฤษฎีนี้มาศึกษา

อุปลักษณเชิงสรางสรรคในขาวบันเทิงไทยตอไป 

ผลการวิจัย

 การศกึษาในครัง้นีม้วีตัถปุระสงคเพือ่ศกึษาอปุลกัษณเชงิสรางสรรค

ในขาวบนัเทงิไทยในนติยสาร “ทวีพีลู” แตกระนัน้ จากการเกบ็กลุมตวัอยาง

ในนติยสารทวีพีลูจาํนวน 12 เลม พบอุปลกัษณเชงิสรางสรรคจาํนวนมาก ดงั

นั้นผูวิจัยจึงขอเสนอผลการวิเคราะหเพียงบางตัวอยาง มีรายละเอียดดังนี้    

ตัวอยางที่ 1 

 ธรรมดาซะท่ีไหน เพิ่งขยับเขามาปใหมไมทันไร “ทีวีพูลบุฟเฟต”  

กจ็ดัชดุใหญ...สเปเช่ียลเซต็ มาเสริฟอกีแลว คราวน้ีเปนเมนเูอาใจคอเอเช่ียน
ปอปทัง้แฟนกิมจ ิปลาดิบ ติม่ซาํ กบั “เอเช่ียนบุฟเฟต” ทีจ่ะเสริฟรอนๆ ดวย

คลิปฮอท ภาพเด็ด แฉลับ พรอมอัพเดทขาวบันเทิงเอเชี่ยนแบบครบครัน...

(ทีวีพูล 3- 9 กุมภาพันธ, 2560: 43)

 ตัวอยางท่ี 1 ผูเขียนขาวตองการจะกลาวถึงนิตยสารทีวีพูลวาจะมี
การนําเสนอเนื้อหาของขาวบันเทิงเพิ่มมากขึ้น โดยเฉพาะขาวบันเทิงทาง

เอเชีย ทัง้น้ีเพ่ือเอาใจกลุมผูอานท่ีชืน่ชอบนักแสดงทางเอเชียเปนสําคัญ แมวา
สาระสําคญัของขาวตองการจะสือ่ความวาจะเพิม่จาํนวนหรือปรมิาณของขาว
ใหมากข้ึน แตผูเขียนก็ไมไดใชคาํทีส่ือ่ความหมายตรงบอกจํานวนหรือปริมาณ 

กลบัใชคาํวา “บฟุเฟต” (buffet) ซึง่เปนคาํทบัศพัทในภาษาอังกฤษ หมายถงึ 
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การเลีย้งอาหารโดยใหแขกหยบิอาหารเอง การเลีย้งแบบนีจ้ะมีการจดัอาหาร

ไวเปนจาํนวนมากเพ่ือใหเพยีงพอกับแขกท่ีมารวมงาน รวมทัง้แขกเองสามารถ

รับประทานอาหารปริมาณเทาใดก็ไดเทาที่ตองการ ไมมีการจํากัดจํานวน 

และเพลิดเพลินไปกับรสชาติของอาหาร เฉกเชนเดียวกับนติยสารทีวพีลูทีจ่ะ

นําเสนอขาวบันเทิงในเอเชียมากข้ึน และกลุมผูอานก็จะมีความเพลิดเพลิน

ไปกับเนื้อหาของขาวท่ีสํานักพิมพไดนําเสนอ ดังจะเห็นวาผูเขียนนําคําที่ใช

ในมติขิองอาหาร มาใชรวมกบัในมิตขิองขาวหรอืส่ือสารมวลชน สะทอนมโน

ทัศนพื้นฐานที่มาจากอุปลักษณสามัญ ไดวา [ขาว คือ อาหาร]



ปที่ 6 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2562 293

ภาพที่ 2 การหลอมรวมมโนทัศน “ทีวีพูลบุฟเฟต”
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 จากผังขางตนจะเห็นวา พื้นที่รับเขาแรกนั้นประกอบดวย ผูจัดงาน 

ซึ่งเปนผูดําเนินการใหเกิดการจัดเลี้ยง และอาหาร มีลูกคา ซึ่งก็คือผูมารับ

ประทาน มีอาหาร ลูกคาจะบริโภคสินคาซึ่งก็คืออาหารดวยการรับประทาน 

พรอมทั้งรับรูรสชาติของอาหารนั้น และเมื่อรับประทานถึงจุดหนึ่งที่รางกาย

เพยีงพอก็จะอิม่ ถงึกระน้ันลกูคาสามารถรับประทานอาหารไดในปริมาณมาก

และไมจํากัดจํานวน ตอมาในสวนของพื้นที่รับเขาท่ีสองนั้น สอดคลองกับ

พืน้ทีร่บัเขาแรก กลาวคอื มนีกัขาว ซึง่เปนผูดาํเนนิการใหไดขาวมาและเขยีน

ออกมาเปนตัวบทของขาว มีลูกคาซึ่งก็คือผูอาน ลูกคาบริโภคสินคา ซึ่งก็คือ 

เนื้อหาของขาว ดวยการอาน พรอมท้ังรับรูเรื่องราวความเปนไปในแวดวง

บนัเทงิ และเกดิความเพลดิเพลนิไปกบัการอาน แตกระนัน้จาํนวนเนือ้หาของ

ขาวถูกจํากัดเฉพาะเทาที่มีในเลม ตางจากบุฟเฟต ที่เมื่อหมด ก็จะมีการเติม

อยูตลอดเวลา ดังนั้นในสวนของพื้นที่การหลอมรวมมโนทัศนนั้น นอกจากมี

โครงสรางอ่ืนๆ ของทั้งสองพ้ืนท่ีรับเขารวมกันแลว ยังมีการดึงในสวนของ 

“ไมจํากัดปริมาณ” ซึ่งอยูในพื้นที่รับเขาแรกมาใสไวในพ้ืนที่หลอมรวมดวย 

ตัวอยางที่ 2 
 แลวถาพดูถึงเร่ืองความเนาหนอนของการประกวดในไทยแลนดแดน

สยามท่ีนีม่เียอะแยะมากมายหลายเวที โดยเฉพาะเวทีระดับชาติเวทีใหญเวที

หนึ่ง ซึ่งอยูภายใตการควบคุมบังเหียนของนัง “กะเทยพินอคคิโอ”

(ทีวีพูล 6- 12 มกราคม, 2560: 73)

 ตัวอยางที่ 2 ผูเขียนขาวตองการกลาวถึงบุคคลๆ หนึ่งที่เปนผูมี
อิทธิพลในการประกวดนางงามงานหนึ่ง บุคคลผูนี้นอกจากจะมีพฤติกรรม

เบีย่งเบนทางเพศแลว พฤตกิรรมหน่ึงท่ีโดดเดนและผูเขยีนเหน็วาไมเหมาะสม 
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คือ มักกลาวเท็จ แตผูเขียนขาวก็ไมไดระบุโดยตรงวาบุคคลน้ีกลาวเท็จ แต

กลับใชคําวา “พินอคคิโอ2” ซึ่งเปนตัวละครในเร่ือง ปน็อกกีโอ (Pinocchio) 

ซึ่งเปนวรรณกรรมเยาวชนภาษาอิตาเลียน ผลงานของ การโล กอลโลดี 

(Carlo Collodi) วรรณกรรมเรื่องนี้เปนเรื่องราวการผจญภัยของหุนไมที่ชื่อ

วา ปนอ็กกีโอ กบัพอยากจนของเขาซ่ึงเปนชางไมและไดสรางเขามา ปนอ็กกี

โอมีลักษณะเดนที่รูจักกันดีคือ เมื่อพูดโกหก จมูกของเขาจะยาวขึ้น ดวย

ลกัษณะเดนนีเ้องทีท่าํใหผูเขยีนขาวเปรยีบบคุคลในขาวกบัตัวละครตวันี ้และ

สะทอนมโนทัศนพื้นฐานท่ีมาจากอุปลักษณสามัญวา [มนุษย คือ ตัวละคร] 

ทีเ่ปนเชนนีเ้พราะโดยทัว่ไปเรามกัจะกลาววาโลกคอืโรงละคร เราตองดาํเนนิ

ไปตามบท ซึ่งสะทอนมโนอุปลักษณดังกลาว แตในตัวอยางนี้ผูวิจัยพิจารณา

วาเปนอปุลกัษณเชงิสรางสรรค เพราะผูเขยีนเลอืกทีจ่ะเฉพาะเจาะจงตัวละคร

ที่มีลักษณะเดนเหมือนกับบุคคลที่ตองการจะกลาวถึง จึงถือวาเปนการ            

สรรคํามาใชในงานเขียน

2 ผูวิจัยคงรูปเขียนตามรูปเขียนเดิมในนิตยสาร 
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 จากผังขางตนจะเห็นวาพื้นท่ีรับเขาแรกนั้นประกอบดวย ตัวละคร 
ซึ่งก็คือหุน เพศชาย และสามารถสื่อสารดวยการพูดได ดังนั้นจึงกลาวเท็จได 

สอดคลองกับในพ้ืนที่รับเขาที่สอง ที่ประกอบดวย มนุษยแทน เพศชาย แม

จะระบุวาเปนกะเทย คือเบ่ียงเบนทางเพศ แตก็ยังใชเพศชายได สามารถพูด
สื่อสารได และที่สําคัญกลาวเท็จ ดังจะเห็นวาสวนประกอบในโครงสรางของ
ทั้งสองพ้ืนที่รับเขานั้นถูกหลอมรวมมโนทัศนอยูในพื้นที่หลอมรวม  
    

ภาพที่ 3 การหลอมรวมมโนทัศน “กะเทยพินอคคิโอ”
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ตัวอยางที่ 3 

 อันดับที่ 5 เซ็กซี่รอนแผงกับคุณแมลูกหนึ่ง... “บุม-ปนันดา” ที่ขอ

มาโชวแฟช่ันชุดวายน้ําสงทายป...ฉบับที่ 1124 (9-15 ธ.ค. 54) ถือเปน              

เจาแมเนริสเซอรีต่วัจรงิ เพราะแฟนคนลาสดุ “ติง๊โนต-ฐติพิงศ” อายอุานาม

หางกันหลายป

(ทีวีพูล 6- 12 มกราคม, 2560: 69)

 ตัวอยางที่ 3 นักขาวตองการกลาวถึงนักแสดงหญิงคนหนึ่ง ที่กําลัง

มีความสัมพันธรักกับนักแสดงชายคนหนึ่ง ที่อายุนอยกวามาก ดวยเหตุนี้          

นักขาวจึงเรียกขานนักแสดงหญิงผูนี้วา “เจาแมเนิรสเซอรี่” คําวา “เจาแม” 

หมายถึง หญงิผูเปนใหญ หรอืมอีทิธพิลในถิน่นัน้ สวนคาํวา “เนริสเซอร่ี” นัน้

เปนคําทับศัพทภาษาอังกฤษคําวา “nursery” หมายถึง สถานรับเลี้ยงเด็ก 

ดงัจะเหน็วาทัง้นกัแสดงหญงิและสถานรบัเลีย้งเดก็ตางมคีวามสมัพนัธกบัเด็ก
หรือบุคคลที่อายุนอยกวา 
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 จากผังขางตนเปนการรวมมโนทัศนของพื้นที่รับเขาทั้ง 3 พื้นที่ โดย 
พื้นที่รับเขาแรกนั้นเปนพื้นที่ของคําวา “เจาแม” ซึ่งประกอบดวยโครงสราง
ตางๆ ไดแก มนุษย เพศหญิง รวมถึงมีอํานาจ และสามารถปกปองผูนอยซึ่ง

อยูภายใตการคุมครองได ดวยเหตุนี้ เจาแม จึงอาจหมายถึง ผูเปนใหญ ทั้งนี้

เนือ่งจากสามารถปกปองคุมครองผูนอยท่ีอยูภายใตการคุมครองหรือปกครอง 

ตอมาพื้นที่รับเขาที่สอง เปนพื้นที่ของคําวา “เนิรสเซอรรี่” ซึ่งประกอบดวย
โครงสรางตางๆ ไดแก สถานท่ี ไมมีเพศ มีอํานาจในการควบคุมเด็ก ทั้งนี้

มีหนาที่ปกปอง คุมครอง และดูแลเด็กที่ผูปกครองนํามาฝาก และพ้ืนที่รับ

ภาพที่ 4 การหลอมรวมมโนทัศน “เจาแมเนิรสเซอร่ี”
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เขาสุดทายนั้น เปนพื้นที่ของคําวา “นักแสดงหญิง”  ที่ถูกกลาวถึงในขาว ซึ่ง

ประกอบไปดวยโครงสรางตางๆ ไดแก เปนมนุษย เพศหญิง มีคนรักที่อายุ

นอยกวา จึงเปนธรรมดาท่ีผูที่มีอายุมากกวาจะตองปกปองคุมครอง ในที่นี้

อาจหมายถึงการใหคําแนะนํา คําปรึกษา หรือชวยเหลือในบางสิ่งบางอยาง 

จงึสงผลใหนักแสดงหญิงผูนี้มีอํานาจเหนือคนรักที่มีอายุนอยกวา ดังจะเห็น

วาโครงสรางในแตละพื้นที่รับเขาตางหลอมรวมกันอยูในพ้ืนที่หลอมรวม 

ตัวอยางที่ 4 

 เหมือนดาราสวะท่ีกระผมเอามาสาวไสใหกากินในวันนี ้กบั “นางราย 

อะไหลเบ้ียว” ทีเ่ดมิเปนชะนวียัรุนธรรมดา... ธรรมดา อาศยัวาใจกลาแอนด

หนาดานเสนอตวั เอย!...พรเีซนตตวัเองเปน เลยกลายเปนขวญัใจโลกไซเบอร 

กอนจะจับพลัดจับผลูเขาวงการมายาตามใจที่หวัง

(ทีวีพูล 3- 9 กุมภาพันธ, 2560: 91)

 ตัวอยางที่ 4 นักขาวตองการกลาวถึงพฤติกรรมที่ไมดีของนักแสดง
หญงิคนหน่ึง ลกัษณะเดนของนักแสดงหญิงคนน้ีคอื การไปศัลยกรรมมาและ

ไมเปนไปอยางที่ตองการ ทําใหอวัยวะที่ไปศัลยกรรมมีลักษณะผิดแปลกไป
เดมิ ถงึกระนัน้นกัขาวกไ็มไดกลาวโดยตรงถงึอวยัวะทีไ่ปนกัแสดงไปศลัยกรรม 

แตกลับใชคําวา “อะไหล” ซึ่งเปนคํายืมภาษาฮินดี หมายถึง ที่เตรียมสํารอง

ไวใชเมื่อตองการ เชน เครื่องอะไหลรถยนต ยางอะไหล โดยนัยแลวตองการ
เปรียบอวัยวะของนักแสดงหญิงกับชิ้นสวนของเคร่ืองจักร และเปนชิ้นสวน
ของเคร่ืองจักรท่ีไมไดมาตรฐานดวย เพราะปรากฏคําขยาย “เบีย้ว” ซึง่หมาย
ถงึ บดิเบไปจากเดมิ ซึง่ทําใหทราบรูวาการไปศลัยกรรมของนกัแสดงสาวนัน้

ไมไดเปนไปดงัทีต่องการ กลบัทาํใหอวยัวะสวนนัน้บดิเบีย้วหรือแปลกไปจาก
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ที่ควรจะเปน จากขอความน้ีทําใหเห็นมโนทัศนของนักขาว ซึ่งมาจาก                

มโนทัศนพื้นฐานในอุปลักษณสามัญที่มองวา [มนุษย คือ เครื่องจักร] และ 

[อวัยวะ คือ ชิ้นสวนของเครื่องจักร] ถึงกระนั้นผูวิจัยเห็นวาตัวอยางดังกลาว

ยงัคงเปนอปุลกัษณเชงิสรางสรรค แมวาจะเกีย่วเนือ่งกบัมโนทศันพืน้ฐานเดมิ 

แตจากตัวอยางผูใชภาษามีเจตนาท่ีจะใชคาํวาอะไหลในเชิงเปรียบเทียบ กลาว

คือตองการเลนกับภาษา การใชภาษาไมไดเกิดจากการใชปกติหรือพูดกัน           

โดยทั่วไป 

ภาพที่ 5 การหลอมรวมมโนทัศน “นางรายอะไหลเบ้ียว”
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 จากผังขางตนเปนการรวมมโนทัศนของพื้นที่รับเขาทั้ง 2 พื้นที่ โดย 

พื้นที่รับเขาแรกนั้นเปนมิติของคําวา “อะไหล”  ซึ่งประกอบดวยโครงสราง

ตางๆ ไดแก เครื่องจักร มีอะไหลเปนสวนประกอบ ซึ่งอะไหลนี้อาจจะเสื่อม

สมรรถภาพ แตสามารถเปลี่ยนใหมได แตบางครั้งอะไหลที่เปลี่ยนก็อาจไมมี

คุณภาพ สงผลใหเครื่องจักรแปรปรวน และเสื่อมสมรรถภาพในท่ีสุด สวน

พืน้ทีร่บัเขาทีส่องน้ัน เปนมติขิองคําวา “นางราย” ซึง่ประกอบดวยโครงสราง

ตางๆ ไดแก เปนนกัแสดงหญงิ มอีวัยวะ ซึง่สามารถศลัยกรรมใหมรีปูรางตาม

ที่ตองการได อยางไรก็ดีหากการศัลยกรรมนั้นไมไดมาตรฐาน อวัยวะนั้น        
อาจผดิแปลกไปจากเดิมและดไูมงามกเ็ปนได ดงัจะเห็นวาโครงสรางของพ้ืนที่

รับเขาทั้ง 2 พื้นท่ี สอดรับสัมพันธกันดังเสนโยงท่ีเปนเสนทึบ และเกิดการ

หลอมรวมมโนทัศนของทั้งสองพื้นที่รับเขากันในพื้นที่หลอมรวม

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 

 ผลจากการศึกษาพบวามีการสรรสรางอุปลักษณเชิงสรางสรรค         

ในขาวบนัเทงิไทยเปนจํานวนมาก ทัง้ทีส่ะทอนมโนอปุลักษณพืน้ฐานทีม่าจาก

อุปลักษณสามัญโดยท่ีไดยกตัวอยางคือ [ขาว คือ อาหาร] [มนุษย คือ                
ตัวละคร] และ [มนุษย คือ เครื่องจักร] สวนท่ีไมปรากฏมโนอุปลักษณใดๆ 
เลย คือ “เจาแมเนิรสเซอรี่” ปจจัยหนึ่งที่สงผลใหปรากฏอุปลักษณประเภท

นีใ้นขาวบันเทิงเปนจํานวนมากอาจเน่ืองมาจากลักษณะทางภาษา ดงัที ่สทิธา 

พนิจิภวูดล (2548: 207) ไดกลาววา ภาษาในขาวบนัเทงินีม้กัมสีสีนั เราความ
สนใจผูอานดวยถอยคําหวือหวา มีชีวิตชีวา จนบางครั้งโลดโผน หมิ่นเหม        
ดังนั้นการใชอุปลักษณเชิงสรางสรรคจึงชวยใหภาษาในขาวบันเทิงโดดเดน 
และเราอารมณความรูสึกของผูอานไดมากขึ้น นอกจากนี้ ผูวิจัยสังเกตเห็น

วาอุปลักษณเชิงสรางสรรคสวนใหญมักเกิดจากการนําคําภาษาตางประเทศ
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มาใช โดยเฉพาะภาษาอังกฤษ ซึ่งสะทอนใหเห็นวาคนในสังคมไดรับทัศนคติ

และแนวคิดจากตางประเทศเขามามากย่ิงขึน้ ซึง่สอดคลองกับผลการวิจยัของ

ฮาน (Han, 2011)  อยางไรก็ตาม การศึกษาของผูวจิยัเอง และของฮาน (Han, 

2011) เพียงเพ่ือใหเห็นปรากฏการทางภาษาในขาวบันเทิงทั้งในภาษาจีน

กลางและในภาษาไทย ดังนั้นจึงควรมีการศึกษาที่ลึกซึ้งมากกวานี้ 
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